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___Totü ce este mare şi sublimü, totü ce

în viaţa omului este frumosü şi demnii de năsu- 

, inţele lui, iubire, onóre şi patriotismü, nu s’au o* 

glindatü óre aceste totdéuna în sufletulü junimei, 

a cărei inimă plină de entusiasmü şi încă netur

burată de amărăciunea vieţei este capabilă de-a 

cuprinde idealulü în deplina sa mărime şi de a 

şi-lîi însuşi?

Junimea, puterea şi speranţa, flórea şi vii- 

torulű naţiunei aduce jertfe marelui geniu a’lü 

iubirei de patriă; reamintindu-şi pe marii ante- 

luptători ai libertăţii naţionale, pe eroii şi martirii 

acestei libertăţi, ea întăresce sâmţulu iubirei de 

patriă nu numai în peptulü ei ci şi în inima po

porului, deşteptândii consciinţa ímbucurátóre, că 

o naţiune şi o ţâră, care posede o asemenea ju

nime, va înaintâ puternicii pe cărarea spinósá dar 

gloriósá a desvoltârei sale . . .

Şi tocmai acésta dă serbărei nóstre unü ca- 

racterü cu totulü escepţionalu. Festivităţile na

ţionale ale tuturoru celorlalte popóre au unü tim

bru órecare oficialü. Ele emană dela cei ce au 

puterea în mână şi poporulü nu ia parte la ele 

decátü numai într’o măsură cu totulü neînsem

nată ; dar sérbátórea nóstrá naţională a ieşittt 

chiar din inima poporului; ea n’a fostü inaugu

rată prin mersulü lármuitorü alü bataliónelorü, 

nu prin sunetulü tobelorü şi bubuitulü tunurilorü. 

Junimea singură a luatü în mâna ei esecutarea 

esteriórá a acestei festivităţi şi o esecutâ íntr’unü 

modü înălţătora de inimă şi cu modestiă . . .

Câteva discursuri şi esclamăr! entusiaste, asta 

a fostü totulü. Dar în aceste discursuri se esprimă 

tótá dorinţa şi speranţa naţiunei; în aceste escla- 

mărl fiii patriei i se dedică ei pentru totdéuna; 

acésta este ce dă sérbatórei nóstre naţionale unü 

caracterü cu totulü specificü şi care trebue sé 

deştepte în fiecare dintre cei ce au fostü martori 

acestorü sentimente, idea, că o naţiune, care po

sede o asemenea junime, junime care serbâză a- 

semeni festivităţi, póte sé privéscá linistitü în faţa 

tuturorü viscolelorü ce viitorulü le-ar ascunde în 

sínulű séu, fiindü sigură că le va înfrunta totü j 

aşa de fericitü precum a ínfruntatü viscolele' 

trecute. j

Şi acéstá consciinţă este, care dă festivităţii j 

nóstre ce apare atátü de simplă şi modestă, unü 

timbru atátü de popularü faţă cu tóté păturile ] 

poporului şi care face dintr’énsa o adevărată ma- ’ 

nifestaţiune naţională.... j
Voimü se vorbimü de junimea nóstrá ro-! 

mână, şi totuşi cuvintele de mai süsü nu suntü 

ale nóstre, ci sunt împrumutate dintr’unü (Jiarüj 

ungurescü; care astfelü vorbesce despre serbarea! 

dela 15 Martie. j

Cetiţi încă odată şi vedeţi cum îşi scie pre- j 

ţoi junimea maghiară eroii şi martirii naţiunei 

sale.

Şi óre noi Românii, noi urgisiţii şi desmoşteniţii 

sé nu ne bucurámü când vedemü, că în inima ju- j 

nimei nóstre arde cu flacără puternică foculü ade- j 

vératei iubiri de patriă şi alü recunoscinţei pentru j 

cei ce s’au luptatü ca poporulü sé fie liberü şi; 

fericitü ? I

Cei ce în orbia lorü şi în lipsa simţului no-j 

] bilü pentru ceea ce este mare şi frumosü , pentru

| iubire, onóre şi patriotismü, vorbescü numai de 

Í nisce „demonstraţiuni nefolositóre,“ şi de nisce 

| „paşi nesocotiţi“ nu potü înţelege năsuinţele spre 

libertate ale unei naţiuni, nu luptele şi aspiraţiu- 

nile ei. Aceşti ómení sunt morţi pentru viaţa 

spirituală a poporului, ei mai tráiescü numai pen

tru pântecele lorü. Dela asemeni fiinţe naţiunea 

nu póte aşteptă nici unü ajutorü în aceste vre- 

jmuri de restrişte şi de prigonire.

\ Mulţumimtt cerului, că junimea nóstrá nu 

este infectată de cinismnlü celorü ce nu mai au 

nici unü sfantü. Mulţumimti lui Dumnezeu, că 

inima ei a rémasü curată şi capabilă de-a cu

prinde marile idealuri de libertate şi de cultură 

naţională.

Junimei române avemü sé-i mutyumimü în 

prima liniă, că amü pututü aduce tributulü nos

tru de recunoscinţă celorü cari au muritü acum 

o sută de ani pentru libertatea poporului románü. 

; Dar, (jice înalta poruncă, este unü lucru 

nepatrioticü de a serba memoria lui Horia şi 

Cloşca.

*1 Se’nţelege, Horia şi Cloşca au fostü iobagi 

şi s’au luptatü pentru liberarea iobagilorü, cari 

erau legaţi de gliă şi acest! iobagi după legile 

de atunci n’avéu patriă. Patriă avéu numai ti

ranii lorü, cari îi maltratau şi-i esploatau ca pe 

: nisce vite.

j Dar dacă clienţii lui Horia n’au avutü pa

triă la 1785, sé n’aibă patriă nici urmaşii lui 

la 1885?

! Aşa pretindü celü puţinti aceia, cari au datü 

poruncă Archiereilorü noştri ca sé opréscá paras

tasele. Aşa trebue sé fie, dacă nu ni se iértá 

'nici a ne rugâ pentru sufletele martirilorü din 

veaculü trecutü.

‘ Horia şi Cloşca n’aveau patriă, dar n’avemü 

nici noi urmaşii lorü patriă. Acésta ne este se- 

'cuestrată de cătră miniştrii maghiari, cari ne de- 

; clară pe fiecare (Ji Prin graiu şi în scrisű că nu

mai a lorü este patria.

| Lucru amarü şi durerosü! Dar, în adevérü 

ni se spune necurmat.ü, că n’avemü patriă şi dacă 

n’avemü patriă, nu putemü avé nici libertate in

dividuală, suntemü şi a^i iobagii acelui poporü, 

care îşi arógá monopolulü peste patriă.

Dar martorü ne e Domnulü, că robi fără 

patriă nu voimü sé mai fimü!

Amü robitű destulü în veacurile trecute, amü 

muncitü destulü pentru alţii, cari ne réspláteau 

munca cu biciulü.

Acum voimü sé avemü şi noi aicî patriă, voimü sé 

fimü şi noi liberi şi sé ne bucurámü de ródele os~ 

tenelelorü nóstre!

De aceea snntemü mândri pe sentimentele 

sublime, ce le-a manifestatü junimea română şi 

cu inima plină de veseliă şi de speranţă depunemü 

pe fruntea ei o dulce sărutare!

----0 ----

Ţip0tulti şoviniştilortt maghiari.

„Pesti Napló“ de Vineri publică unü arti- 
culü de fondü asupra „reuniunei de cultură“ ma
ghiare, ce este în aj unü a se înfiinţa în Cluşiu. 
Foile din Cluşiu reproducü acestü articulü, pe 
care ílü numescü „frumosü.“ Női vomü repro
duce din acestü articulü ca probă urmátórea in
troducere caracteristică:

»Maghiarii — scrie »Pesti  Napló« — se pre- 

gátescü ín Ardélü pentru propria apérare (sic!) fiindü 

sfrîmtoraţ! de agitaţiunea daco-română, care tinde a 

distruge Ungaria şi a înghiţi Ardélulü. Pericululü este 

mare în Ardélü. Incungiuratü fiindü de Români, elü 

este aşezată ca o cetate şi în interiorulü lui se nutresce 

ura şi cérta in contra Maghiarimei şi a dulcei patrie.

Diplomaţia nóstrá scurtü vécjéfóre a lásatü ca pe

ricululü sé ia dimensiuni uriaşe; fără a se gândi la 

efectulü, ce-lü va avea regalitatea română asupra su- 

puşiloră români ai regalităţii maghiare, ea însăşi a aju- 

tatü de a face sé créscá mari planurile române. Ace

lora, cari aspiră la libertatea română, nu le trebue li

bertate maghiară, şi domnirea maghiară apare nesuferită 

înaintea acelora, car! dorescü a stabili în loculü ei o 

domniă română. Şi pentru că Ungaria este a naţiunei 

maghiare, lorü nu le trebue Ungariă, şi se réscólá în 

contra ei pe faţă şi în secretă, pe cale legală şi nele

gală, şi nu le pasă nici de datoria cetăţenâscă, care pre

tinde iubirea de patriă şi credinţă cătră regele ei, nicî 

de pacea internă, care face egală pe ómení în viaţă şi 

desvóltá a lorü cultură j ei preocupaţi de passiune dă- 

rîmă ceea ce au ziditü vécurile, şi pregátescü lupta so

cială şi de rassă, anunţându-o şi glorificându-o. Aşa de 

mare este ura ce arde în sufletulü lorü, íncátü sărbăto- 

rescü ca pe eroi pe Horia şi Cloşca, nisce conducător! 

tâlhari ai unei réscóle de ţărani, cari au ucisü pe domni, 

pentru că aceşti domni ucişî au fostü Maghiari. Ei 

prin ccésta tradézá, că idealulü lorü politicü nu este al- 

tulü decátü ârăşî unü résboiu civilü pentru esterminarea 

Maghiarilorü. Şi de aceea aştâptă ei ajutorulü României 

şi pe Ruşi, în locü de a căută alianţa României cu Un

garia în contra planurilorü cuceritóre ale panslavismului 

şi ale Rusiei. Va veni unü timpü, când Románilorü le va 

părâ réu amarnicü, că n’au trăittt în pace şi nu s’au 

aliatü cu Maghiarii.*

După aceste miserabile şi réutációse espec- 
torărî fóia maghiară pledézá cu focü pentru idea 
înfiinţărei reuniunei de cultură maghiare în Ar
délü, esclamándü că societatea maghiară din Ar
délü se ridică spre a apérá statulü. In contra 
cui sé-lű apere? In contra Româniloru, pe cari 
solgábiréii nu-i mai lasă acum nici a se rugâ 
lui Dumnezeu în sfânta biserică, în pace şi în 
linişte! Ce amară ironiă a sorţii!

------ o ------

Ce voimü?

Sub acestü titlu »Ellenzék« dela 11 Martie, care 

publică statutele reuniunei de maghiarisare din Cluşiu, 

scrie unü articulü de fondü, în care nu visézá decátü 

dacorománismü şi pangermanismü. După ce arată că 

reuniunea de maghiarisare îşi propune sé desvólte »pa- 

triotismulü« în părţile ardelene »prin cultură în direc

ţiune naţională maghiară,* (Jice:

»Direcţiunea, scopulü, nisuinţele reuniunei suntü 

clare şi precise. Aceia car! au vé<|utü influinţa vătămă- 

tóre a fanatieilorü naţionalităţilorfi; cari au vé^ulü dis- 

pariţiunea maghiarismului ardelénü; cari au vé^utü cum 

gravitándü în afară agitatorii saşi şi români în pressă, 

în viaţa privată şi socială, în scólá şi în biserică, înve- 

ninézá inima, sufletele a sute de mii de ómen! ai pa

triei comune, cum îi crescü de duşmani de mórte ai 

vechei lorü patriă de o miă de ani, cum propovéduescü 

în scolă, în pressă, în viaţa publică şi privată decădinţa 

şi nimicirea vieţii de statü unguresc!; — aceea au re

cunoscută de multü problema adevăraţilorfl patrioţi, d’a 

înlătura acestü nihilismü mai periculosü decátü celü cu 

dinamită.

»Nu mai putemü permite sé fiă crescuţi Românii 

şi Saşii ca duşman! ai acestei patrie de cătră acei 

fanatic! şi răuvoitori agitatori ai nationalităţilortt, cari 

visézá de Dacoromâniâ şi de marea patriă germană, cari 

prin charte, ce înfăţişază Ardélulü, Bucovina, România 

şi o parte a patriei unguresc! de dincolo de Muntele Cra

iului ca părţi ale unui mare imperiu románü, prin cărţi 

de geografiâ şi altele, prin falsificarea istoriei caulă sé 

sádéscá în inima compatrioţilorO noştri nemaghiari con

vingerea şi nisuinţa, că părţile Ungariei locuite de Ro-
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mâni nu suntü părţi constitutive ale statului ungarii, ci 

provincii ale unei marî Românie, că poporulü románű 

trebue sé unéscá aceste provincii.

»Ei bine, în contra astorfelü de învăţături şi cărţi, 

încontra unei astfelü de direcţiuni şi nisuinţe, reuniunea 

de cultură maghiară va păşi cu armele iubirei de patriă.«

Márturisimü că n’ar puté fi o mai mare fericire 

pentru patria acésta, decátű dacă institutulü de alienaţi 

din Sibiu s’ar transfera cátü mai curéndü la Cluşiu, unde 

fanaticii dela foile maghiare ’şi-au perdutü — nenorociţii 
— cu totulü mintea!

Voci române.
Prigonirile, la care suntemü espuşî din partea Ma- 

^hiarilorü vedemü, spre mângăerea nostră, că suntü ur

mărite cu atenţiune de fraţii noştri din România şi că 

suntü atinşi şi ei de durerea ce ni se căşunâză. Intrarea 

gendarmilorü prin biserici cu ocasiunea serbării paras- 

taselorü întru pomenirea martirilorű noştri şi călcarea 

librăriei din Náseudü, face pe »Naţiunea* sé scrie ur
mátórele :

»De câtă-va vreme, sferele conducétóre unguresci, 

fie prin organele administraţiunei, fie prin acelea ale 

presei lorü, caută a face sé se lăţâsca printre Unguri 

ideea că Românii suntü gata a se resculâ spre recâştiga- 

rea unorü drepturi pe cari au grijă a le desemnă ca ab

surde, ca lipsite de ori ce temeiu. Daco-Románismulü 

este gogoriţa cu care fie-care patriotü descendinte alü lui 

Arpad voiesce sé sperie pe connaţionalii lui, pentru a 

justifica ori ce mésuri arbitrare împotriva Románilorü 

O carte în care vitejia armatei române din ultimulü rés

boiu este arătată cu culori cátü de palide, e numai de 

cátü considerată de vecinii noştri ca o provocare la 

réscólá, ca o îmbărbătare la luptă împotriva stăpânitori- 

lorü ţârei; unü cjiarü în care se descriu instituţiunile din 

România liberă, în care se zugrăveşte fraţilor de peste 

munţi starea celorü de dincoace de Carpaţi, e privitü ca 

trádátorü alü patriei ungare, tradusü înaintea justiţiei, 

persecutatü în tóté chipurile. Când, mai departe, Ro- 

mánulü, în durerea lui, vrea s0-şî mai mângăe sufietulü 

cu serbarea amintirei unorü martiri cari s’au luptatü, 

într o vreme, pentru liberarea lui, gendarmii primescü 

ordine a opri pe preoţi de a întră în biserici pentru a-şi 

face datoria, armata e ţinută gata pentru a trimite plum- 

bulü în carnea acelora ce vorü îndrăsni a se împotrivi. 

Intr’unü cuvéntü, nu e vorbă care sé nu sune tocmai 

dulce la aspra urechiă a Ungurilorü, fără ca ea sé nu fie 

înregistrată în cartea négrá, transmisă la Pesta, de unde 
fulgerile suntü pornite.«

După acésta vorbesce de casulü călcărei librăriei din 

Náséudü şi (Jice cu privire la confiscarea »istoriei Revo- 
luţiunei lui Horia«:

»Acestü opü printr’unü ordinű ministerialü din Pesta 

obţinuse dreptulü de a ajunge în mánile cititorilorü din 

Ungaria şi Transilvania după ce fusese opritü câtăva vre- 

mă la graniţe. Dacă asemenea cărţi suntü confiscate de 

vecinii noştri ca provocátóre la ură, ca aţîţătcSre la rés- 

cólá, ce trebue sé fiă cu altele, cari nu se bucură de ó 
asemenea favóre ?

»Nu voimü sé vorbimü aci de fiarele din România, 

căci ele de multü în cea mai mare parte, suntü cu 

des0vârşire oprite de a ajunge în »fericita* ţâră unguréscá. 

Libertatea de limbagiu şi de idei ce se manifestă în ele e 

considerată ca periculósá şi contagiósá de vecinii noştri, 

şi ca celü mai bunü mijlocü preventivü pentru a feri 

populaţiunile de acolo de a se molipsi de acéstá bolă s’a 

gásitü complecta prohibiţiune a trecerei fruntariilorfi. De 

acésta nu ne p l ángemü ;  liberi sunt cei din Pesta 

a lua mésuri contra presei din România, deşi (Jiarele 

lorü, cari se íntrecü a ne presinta unele mai multü de- 

cátü altele ca unü poporü sőlbaticü, incapabilü de cul

tură şi de civilisaţiune, sunt lăsate în plină libertate de 

guvernulü nostru a se r0sfăţa pe mesele tuturorü ace

lorü cari voiescü sé-le citéscá. Avemü ínsé datoria, im

pusă noué de vocea sângelui sé ne ridicámü vocea când 

vedemü că fraţi d’ai noştri sunt lipsiţi de nutrimentulü 

minţei şi inimei lorü, şi dacă nu putemü, pentru unü 

momentü, face altfelü, celü puţinfl sé le spunemü că aici 

în România liberă, ei nu sunt uitaţi.«

mană. Restricţiunile vamale din partea Germaniei nu 

suntü de natură a promova amiciţia cu Austria. Popo 

rulü germanü a cerutü nu numai uni tate ,  ci şi l i ber 

tate, nu numai unü ímpératü germanü, ci pe lângă elü 

şi unü Reichstag germanü, pentru ca şi naţiunea sé ia 
parte decisivă la desvoltarea ei.

Cancelarulü germanü prinţulfl Bismarck,  réspun 

(|éndü lui Richter, <Jise că acesta l’a fácutü érăşi respon

sabilii de tóté relele. De 40 de ani e obicinuitü a aucji 

pe domnii vorbindü în numele poporului. »Poporü 

s u n t e m ü . toţi. Oratorii oposiţiunei accentuézá totdéuna 

numai legătura dintre subvenţiunea vapórelorü cu colo- 

niele. E o rătăcire a (Jice că subvenţiunea vapórelorü 

n’ar avea de scopü altceva, decátű o legătură cu Came

run şi Noua Guineă. Deputatulű Richter (̂ ice, că rapor

turile nóstre comerciale cu Austria ar fi multü mai im

portante decátű coloniele nóstre. Asta n’a contestat’o 

nimenea. Dar motivele acestui proiectü arată cu tóté a- 

cestea, că industriaşii cislatainicî, cari cerü a fi prote- 

giaţî, întrebuinţ0ză proiectulü vamalü germanü ca pre- 

textü. Dar prin acésta sunt vătămaţi numai economii 

translaitanicl, póte ceva mai puţinO, chiar dáca ei arü 

introduce o vamă protecfóre. Prin concurenţa rusă şi 

română se apasă Ungaria mai mnltü decátű prin proiec

tulü germanü. De multü mé gándescű sé creezö prin 

vr’o întocmire pragmatică unü felü de a l i a n ţ ă  vamală 

şi c omerc i a l ă  şi astfelü se umplu lacuna din 1866.

nia prin convenţiune a obţinutfl scutirea de vamă a ^ 

realelorü sale la importarea lorü în Austro-Ungaria.

»La ínceputü Românii nu puneau prea mare preţi 

pe scutirea des vamă a cerealelorü lorü, fiind-că în acc 

ani în genere nu esistau în Austro-Ungaria taxe 

asupra cerealelorö, dér după introducerea tacselorü la 

anulü 1883 au esport.atü în Austro-Ungaria cereale 

sumă de 26 milióne fl. şi acéstá sumă e fórte conside

rabilă, de óre ce ea presintă 75 procente care revini 

asupra Austro-Ungariei din totalulü esportü alü României 

Chiar din acestü punctü de vedere privesce România cu 

îngrijire pentru viitorü. Francia şi Germania urcă vămile 

asupra cerealelorü şi Austro-Ungaria încă se pregătesce 

a le urma esernplulö. încetarea scutirii de vamă a ce 

realelorü române formézá astăzi nnü punctü principalii 

in programa politicei comerciale a Ungariei.

Jn  acéstá cestiune ínsé e véditü, că Austria n’are 

interesü comunü cu Ungaria. Pentru Ungaria, România 

e unü concurenţii agricolü, pe câtă vreme pentru Austria 

e unü importantü debuşeu alü produ°elorü sale industri

ale. In anulü 1883 Austria a importatü în România în 

valóre de 48.7 milióne fl. între care, zaharü ín valóre d* 

3.2 milióne, mărfuri de bumbacü în sumă de 2.3 milióne, 

postavü şi articole de lână în sumă de 4.8 milióne, haine 

în valóre de 3.8 mii., pânză în vaíóre de 1.2 mii., hâr- 

tiă de 1.1 milióne, pielăriă în valóre de 5.4 milióne, 

lemnăriă în valóre de 2 2 milióne, articole metalice de
Dar esaminándü lucrulü mai de aprópe s’a găsită, că in 2.2 milióne, césornice, instrumente musicale ín valóre de
raporturile asutro-ungare esistă fórte marî greutăţi şi că 

guvernulü d’acolo n’ar fi sigurü de consemţămentulO cor- 

purilorü lorü legiuitóre. Înţelegerea cu Ang l i a  ar fi 

fostű póte şi mai uşoră şi mai avantagiósá, dacă Rich

3.1 milióne. Cu crescerea civilisaţiunei în ţâră crescü şi 

trebuinţele colnice, şi interesulü Austriei e de sigurü sé 

ímplinéscá 0reşîcare dorinţe ale României în privinţa 

produselorü agricole, ca în schimbd sé obţie cátü se pótei ? C ív t v • i i  Í ' '“/ v-CX t U Ov UUltJ
ter n ar fi fácutü aci o declarare care a slábitü posiţiu- mai favorabile condiţiunl pentru esportulü articolelorü 
nea nostră faţă cu Anglia!» (Richter a vorbitü, cum seiséle industriale.

scie, despre înrudirea dinastică şi istorică cu Anglia), j »N’am fi privitü de locü cu îngrijire la reînoirea ne- 

Cancelarulü continuă apoi a vorbi în contra lui gociárilorü în acéstá privinţă, décá la noi în anii din ur- 

Wmdthorst, care a cjisü că Germania stă în mare focű cujmă nu s’ar fi săvârşit ü transformări remarcabife. E unü 

Anglia. Elü, cancelarulü, nu vede nici fumü nici flacără. I lucru págubitorü, că la noi Unga r i a  a că péta tü o 

încordarea cu Anglia s’a ínláturatü totalü. A se esprimá, p r eponderanţă  ín tóté c e s t i u n i l e  nóstre eco-
mereu îndoiala în esistenţa păcii, este tactica tuturorü 

partidelorü care numai prin résboiu şi prin téma de rés- 

tioiu potü câştigă. »Avemü în imperiu fracţiunO, alü cá

rorü idealü numai printr’unü résboiu, şi anume nenoro- 

cosü pentru Germania, ar fi sé se realiseze. R e s í a b i- 

irea Poloniei ,  Şlesvigulu i ,  rega tu l u i  Hano- 

vera, ret rocedarea Al sa ţi ei-Lot ar in giei suntü  

numa i  a tunc i  posibi le,  când după o perdere  

German i a  ar fi sdrobi tă .  D. Windhorst póte sé se gân- 

déscá a sgudui pacea cu astfel de îndoell. Amintirea de 1866, 

după Windhorst, are sé turbure unitatea nóstrá ! In fie

care din seculii mai noui a fostü vre-unü résboiu ger

manü, cár« a índreptatü corectü césorniculü normalü 

germanü pentru o sută de ani. Ceea ce mé mângăe 

este avén tu l ü  t i n er ime i  academice  germane,  

care a crescutű şi a studiatü nu ca női ín 1847 şi 1848, 

ci sub impresiunea dela 1870. Acésta se va uita índé- 

rétü cu dispreţfl la certele nóstre. Pănă acum amü pur- 

tatü numai résbóie norocóse.«

-o~

O voce asupra denunţării con
venţiei austro-romane.

Din Reichstagalü germanü.
In şedinţa dela 14 Martie n. a Reichstagului ger

manü, Richter ,  luándü cuvéntulü în desbaterea asupra 

vapórelorü de poşte, combătu proiectulü din tóté punc

tele de vedere. Comunicaţiunea cu coloniile e nespusü 

de mică în asemănare cu esportulü totalü germanü, care 

se sue la 1000 milióne mărci. Cancelarulü cu conser

vatorii se gándescű la lucruri de nimica, ér despre o 

vătămare a esportului prin politica economică a cance

larului nu audü bucurosü. Dér acestea nu suntü nimicü 

pe lângă pagubele ce ameninţă pe Germania proiectulü 

tarifului austriacü, provocatü de politica vamală ger-

Câtă preponderanţă şi-a câştigate Ungaria 
în politica internă şi esternă a monarchiei aus- 
tro-ungare, ni-o spune fóia vieneză „Deutsche 
Zeitung“ în urmátorulü articlu, în care se ocupă 
de denunţarea convenţiunei cu România şi în 
cate arată réulü ce resultă pentru monarchia din 
acea preponderanţă unguréscá:

»Din ce puncte de vedere au denunţatO cei din 

Bucurescî convenţiunea nu e greu de a ne explica. Ro

mânia nu e unü Statü industrialü, ci o ţâră eminaminte 

agricolă. Poporaţiunea ei, ca şi orî care naţiune ce-şi 

ia unü avéntü politicü pe terémulü muncii naţionale, nu 

se mulţumesce numai cu producţiunl agricole. Ea do- 

resce a mai adăoga la independinţa politică şi indepen- 

dinţa economică şi ţifrele statistice, care arată colosalulü 

importü alü articolelorü nóstre industriale, a aprinsü ego- 

ismulü naţionaM alü patrioţilor din Bucurescî. Cu tóté 

acestea interesulü celü mare alü Románilorü zace ín es

portulü pro Juctelorü agricole. Tocmai acestü interesü 

nu-lü mai gásescü Românii destulü de ocrotitü prin nu

mita convenţiune. România prin convenţiune a speratü 

a-şi asigura esportulü de vite şi cereale. Dar Austro- 

Ungaria prin desele epizotii ce bântue în România a 

fostü nevoită a închide graniţele atátü pentru vitele din 

Moldova şi Valachia, cât şi pentru cele din Rusia.

»România basându-se pe convenţiunea comercială, 

a reclamatü, a protestatü şi a ameninţai chiar cu re

presalii. Tóté acestea ínsé au rémasü şi au trebuitü 

ső remâie fără resultatü, pentru că Austria trebuia sé 

aibă în vedere nu numai cultura sa de vite, dar chiar 

şi aceea ca ţ0rile din occidentü sé nu i închidă şi ei gra

niţele.
»In aceea ce privesce esportulü cerealelorü, Romá

nom i ce.

»Acésta nu numai că se va manifesta mai bine la 

reînoirea pactului nostru cu Ungaria, dar chiar astăzi e 

unü lucru doveditü că în tóté cestiunile politice-comer- 

ciale ale monarchiei, conducerea o are Ungaria. Şi chiar 

acéstá conducere este causa care ne face sé ne tememü, 

că la reînoirea convenţiunei cu România vorü resulta relé 

urmări pentru industria nostră. România de sigurü că 

va pune mari taxe vamale pe articolele nóstre industri

ale, ca, eventualü prin reducerea lorü în urma negocie- 

rilorű, sé obţie dela noi avantage în privinţa esportului 

ei de cereale, cárorü avantage Ungaria are sé se opună 

în paguba fabricanţilor noştri. Şi acestü incidentü po- 

liticü-comercialü dovedesce, că Austria ar avé altceva 

mai bunü de fácutü, decátű s0-şi pércjá timpulű cu »în- 
voeli cu Ungaria/

----o ----

SOIRILE DILEI.
In »întrunirea literară* din Joia viitore va tractă 

d. profesorü Ioanü Popea tema: Bib l ia şi sc i inţe le 
natura le  despre omü.

—0—

Deputaţi clericali pentru sinodulü archidiecesanü 

s’au mai alesű ín cerculü V. Haţegil I ónü Raţi i  proto- 

presbiterö, în cerculü VI. Ilia R o m u l ü  de C ra i n i c ü  

protopresbiterü ; în cercnlü VII. Tarandü Va si le De- 

mianü  protopresbiterü; în cercnlü XV. Térnava I ónü 
Popescu profesorü seminarialü.

—0 -

Ni se scrie că ministrulü Tisza a respinsü statutele 

Reuniunei femeilorü române din comitatulü Satmarului, 
ce i se înmânaseră spre aprobare.

Mergemü dar totü spre mal bine!

—0—

D-lui inginerü Radu R. Pascu din BraşovO i-s’a re

cunoscută dreptulü de cetăţânO románű de cătră camera 
română.

—0—

Comitetulü arangiatorn alü festivităţilor aniver- 

sărei de 15 Martie din C luş i u  şi-a adusü aminte— ne 

spune »Ellenzék« — de marele bărbatO, care sufere in 

esilü, de Kossuth şi i-a adresatü urmátórea telegramă la 
încheiarea festivităţii :

Lui Kossuth Lajos, guvernatorü,

Turinü
Serbámü o (Ji mare şi ne aducemü aminte de 

ómenii noştri cei mari.

Junimea dela universitatea din Cluşiu.

Ungurii din Cluşiu au trimisü în ^iua de 15 Martie 

urmátórea telegramă lui Kossuth la Turin: »Obştea un

guréscá, care serbézá principiele dela 15 Martie 1848, 

te salută ca pe unü aposto lü  în v i é ţă a lü  idei- 
lorü ce le serbătoresce.«

Kossuth sé trăâscă, căci tóté celelalte mergü de 
minune!

—0—



Nr. 52.
GAZETA TRANSILVANIEI

Ni se serie din Cerghidulü mare, că alegerea de 

protopresbiterü gr. or. alü tractului Térnavei inferióre cu 

reşedinţa In Cetatea de baltă, făcută în 28 Decemvre 

1884, s a aprobatü în şedinţa plenară din 4 Februariu 

st. v. a consistoriului archidiecesanü fiindü íntáritü ín 

acelü postü parochulü Cerghidului mnre Nicolae Todoranü, 

ér în 23 Februariu st. v. s’a promovatü şi instituitű prin 

Escelenţa sa metropolitulö Mironü Romanulü.

—0—

Linia ferată Deşiu-Bistriţa se lucrézá cu mare grabă, 

aşa că la 1 Noemvre 1885 se va puté preda comuni 
caţiunii.

—0—

Ni se scrie din Dobéca că ín parochia Betlénului, 

comitaiulü Solnocü- Dobéba, s’a instalatü ca preotö nu 

Georgiu Puşcaru precum ni se comunicase ci Gregoriu 

Puşcard, şi nu prin Rss. d. canonicii Popü, ci prin on. 

d. preotü Mihailü Făgărăşanu din Teurea.

—0—

La térgulü din Cluşiu unü téranü din Felécü adu

sese duói boi sé’i vérn̂ á pentru suma de 240 fl. Doi 

pungaşi se tocmiră cu elü şi îi numérará 12 hârtii de 

câte 10 fl. cu observarea că fiecare din aceste note va- 

lorézá 20 f l, deórece pe fiecare parte are numérulü 10. 

Astfelü bietulü ţSrantt fü pácálitü primindü numai 120 

fl., în locü de 240 fl. Când téranului i s’a esplicatü 

c’a fostü înşelatti, pungaşii dispăruseră cu boii.

—0—

Femea lui Calman György din Cluşiu a născută 

trei copii. Atátü mama cátü şi copii suntü sănătoşi.

—0—

Din Cernăuţi se telegrafézá farului »Deutsche Zei

tung« din Viena, că băile dela Dorna, în Bucovina, suntü 

cu desâvârşire inundate. Locuitorii s’au refugiatü pe 

înălţimile délurilorü. Trei persóne şi o mulţime de vite s’au 

înecatü. Ferestraele lui Götz et Comp. se află în mare 

pericolü. Buştenii de prin pădure au fostü luaţi de to 

rentele apei. Podulü de peste Dorna precum şi o mul 

ţime de case mai mici au fostü luate de apă. Paguba 
e însemnată.

—0—

»Naţiunea« spune, că Academia română şi-a ţinutfi 

Sâmbătă prima sa şedinţă publică în anulü acesta, sub 

preşedinţa M. S. Regelui. S’au ascultatü disertaţiunile 

fórte interesante ale d-lorü Băbeşti, Hăşdgu şi Sion.

—0—

După scirile ce le are din judeţe .Curierulü Finan

ciară* din Bucurescî, sémánáturile de tómná suntü satis- 

fácétóre. Grânele cari au cam suferitü putinü din causa 

, lipsei de zăpadă şi a gerului uscatü din primele <Jile ale 

eraei, s au îmbunătăţitfl multü în urma îndulcirei tempe- 

raturei şi a umedelei ce amü avutü în luna precedentă 

întinderea pămenturilorfl lucrate se anunţă multü mai 

mare faţă cu aceea din anulü trecutü.

—0 -

Din Moscva se anunţă că casa M. Klein,  fácéndü 

coraerţultt de ceaiu, a suspendatü plăţile cu unü pasivü 

de aprópe 2 milióne ruble. De asemenea cassa W. Ge- 

ner, fácéndü comerţulfl de zaharü, a suspendatü plăţile 

cu unü pasivü de 2,340,000 ruble.

1885.

íatü nou venitü, nesciindü nici o iotă románéscá, şi ín 

lipsa de cunoştinţa limbei române ia fasiunile la proto- 

colü prin spusa pandurilorü şi diurniştiloră dela acea 

judecătoria pe cari îi întrebuinţâză de interpreţi şi aşa 

dejudecarea séu absolvarea aternă dela arbitriulü inter 
preţilorO.

Unü altü casü. In 1,3 Faurü a. c. avéndü pertrac

tare administratorul curţii erariale din Cuciulata anume 

Csoboth la pretura din Şerpeni cu unü individü anume 

Zacharia Ghişoiu, care eşise din serviciu dela dínsulü ín 

urma purtărei neomenóse a domnnlui séu, faimosulü Csia 

în absenţa pretorelui la pertractarea numită l’a dejude- 

catü la intrarea în serviciu, a plăti lui Csoboth 7 fl. 80 

cr. diurne şi la 3 4'le arestü. La publicarea sentinţei, 

deşi vice-pretorele este incompetinte a publica sentinţe, 

incusatulü a ínsinuatü recursulü, dar cu tóté acestea 

Csia 1 a aruncatü îndată în temniţă adresându-se cătră 

elü cu cuvintele: ,că ânteiu sé sufere arestulü şi după 

aceea se aştârnă recursü* şi astfelü bietulü omü nepu- 

léndu-se opune forţii, fü siíitö a suferi arestulü contra 

tuturorü legilorü. Olténulü.

Prigonirile Románilorü.
De sub Harhamuin Cuciulăţii ín 28 Faurü 1885

Domnule Redactorü ! In Comitafulü Făgăraşului 

?i cu deosebire în cerculu Şerpeni pănă pe la finea 

anului espiratü nu s’au íntémplatü nelegiuiri şi maltra

tări din partea organelorü administrative dela bunurile 

erariale, ínsé cu ínceputulü anului 1885 s’au ivitü unele 
caşuri de tristă memoriă şi adecă:

In luna lui Ianuarie a. c. mai mulţi locuitori din 

Comăna superiórá transportândü lemne in Comăna infe- 

riórá, la reíntórcerea lorü cătră casă, între Comăne, vine 

furiosü administratorul bunurilorü erariale din Comăna 

inferiórá Ólgyoi K. însoţitfl de câruţaşulti séu în trăsură, 

provécjutü cu puşca cu doué ţevi şi cu o bâtă, ajungén- 

du-i ín drumü, în lumina <Jilei, sărindO din trăsura sta

tului, fără de nici o ansă se repede ca unü turbatü a- 

supra lui Constantin Gubernatu, ílü maltratézá, pănă când 

îşi frânge băţulfl, cu care a venitü, după aceea sé reîn- 

tórce la trăsură, pune mâna pe puşcă şi íncércá a’lü 

ochi. Ascuncjéndu-se maltratatulü după boulü dînsului, 

In furiă administratorulü dă cu puşca în bou, vulnerân- 

du-lü. După aceea ia cu forţa cu sine pe Ioanü Socea, 

flti duce în curtea erarială în Comăna inferioră, spre ce 

scopü l’a dusü cu forţa nu se ştie, însă după ce l’a de

ţinuţii acolo 2 óre şi adresându-se deţinutulfi cătră ad

ministratorulü numitü spre a’lü libera, s’a aruncatü cu o 

bâtă asupră’i, dér Socea spunéndu’i sé nu se încerce a 

da, căci a trecutü dreptulü pumnului, s’a opritü şi după 
aceea l’a eliberat ü din curte.

Faptulü s’a arétatü judecătoriei de cercü din Şerpeni, 

procurendu’şl maltratatulü şi v i sum reper tum;  ínsé 

urma decide, décá inculpatulü va fi dejudecatü, din ca- 

ttâ că vice^notarulü dela acéstá judecătoriă, ca amplo-

Recensiune.
(Urmare şi fine)

Totü în acestü § punctulü 5 stă cercu lü  decl i 

na t o r ü ; dórá ar fi mai acomodatü a se înlocui cu cer

cu lü  de dec l i na ţ i une  séu cerculü declinaţiunei, de

órece elü însuşi nu se declină, ci pre elü se calculézá 

depărtarea cutărei stea dela ecuatorü spre nordü séu 

spre sudü, care apoi se numesce declinaţiunea stelei.

La pag. 16 punctulü din urmă la rectascen- 

siune, ^ice d-lü autorü, că spre a afiâ rectascensiunea 

unei stele trebue sé numérámü cercurile declinaţiunei 

Íncepéndü dela ecuinocţiulfl de primávérá in direcţiune de

la sudü spre ostü. (Dacă nu cumva sudulü este 

eróre, lapsus calami, în erată nu sé află). Noi (Jicemü, 

că rectascensiunea cutărei stele este distanţa, ce se află 

între primulü cercü de declinaţiune (ecuinocţiu) şi cerculü 

declinaţiunei stelei respective, calculată pe ecvatorulü lu- 

mei în direcţiune dela vestü spre ostü (nici când 
dela sudü). '

La pag. 39 »cursuri  po lar i  şi e cvatorial i « ,  

dórá arü fi mai bine a se numi curente  ecvator i a l í  

si polari«,  deórece cursulü este unü terminü mai ge

neralü, care se póte aplică la curgerea orî cărei ape 

séu fluiditate, până când curentulü este unü terminü spe- 

cialü séu propriu aplicatü la mişcarea mărei, a aerului, 

electricităţii şi magnetismului etc., astfelü curentü marinü’ 

curentü de aerü, curentü magneticü şi curentü electricü 

etc., apoi Francesii íncá-lü numescü courent, Italienii 

corente, Românii din ţâră curente, Germanii Strömung, 
care nici de cátü nu se aplică la *cursü.«

La pag 40 se (Jice »se mai află pe mare şi cursuri 

continue, apoi cursuri calde şi reci«, de aci ar resultâ, 

că curentele calde şi reci suntü curente desclinite de cu

rentele ecuatoriale şi polare, noi ínsé (Jicemü că acele 

suntü totü aceleaşi, şi anume curentulü caldü e totü odată 

curentü ecuatorialü şi curentulü rece e totü odată curentü 

Polarü, diferinţa e numai că curentulü caldü séu ecuato

rialü fiindü mai uşorO, se mişcă pe deasupra adecă pe 

suprafaţa mărei, până când curentulü polarü fiindü rece 

prin urmare şi mai greu se mişcă pe dedesuptulü celui 

ecuatorialü-caldü, celü ecuatorialü cătră poli, şi celü po

larü cătră ecuatorü. Aşa credemü noi, că suntü a se în
ţelege curentele marine.

La pag. 127stă »Tirolulü cu Voralbergulü(c o nt a tü 

ridicatü la principatü).« Credü că terminulü >contatü« 

este o derivaţiune románéscá silită; dórá éra mai 

bine sé rémáná cuvéntulü originalü germanü »Grafatü« 

séu comitatü, dacă nu avemü terminü anumitü în limba 
nóstrá pentru elü.

La pag. 133 stă »Móravia (Marchionatü) .« 0 

derivaţiune asemene celei amintite mai süsü, unü ter

minü, ce îşi are originea în instituţiunile evului mediu, 

pe când Carolü celü Mare pentru apérarea imperiului 

celui vastü întemeia marca şlesvigă, marca vechiă, marca 

ostică şi cea spanică, aceste constau din mai multe co

mitate întrunite la olaltă, cari sub unü Graf erau situ

ate la confiniile imperiului şi se numérau pe atunci marc 

grafate séu comitate marcale, unulti din acestea a fostü 

şi Moravia; eu dér credü că ar fi bine şi aci a se man- 

t;ine terminulü technicü aşa cum este elü din vechime 

marc-grafatü séu comi ta t ü  marcalü.

Mai gásimü adeseori ín carte şi cuvéntulü t i ucher  

adecă zacharü (miere albă), ori de ce párere va fi dom-

nulü autorü, dar acestü cuvéntü nu are cetăţenia în limba 
nóstrá.

Mai sunt ín carte şi pănă Ia vr’o 18 figuri (mape) 

intercalate în textü, mape őrbe, locurile oraşelorfl mai de 

frunte sunt punctate, vr’o doué dintre ele le-amü aflatü 

cam slabü demarcate, (cum e Austria şi Germania) 

aşa íncátü bine trebue sé fie omulü iniţiaţii în geografiă 

şi în cunóscerea mapelorü ca sé le cunóscá, celelalte ínsé 

suntü bine demarcate şi potü servi de mare ajutorü 

elevilorü în mâna unui profesorü desterü şi aelosü, ma-

Pele credü a fi imitate după Brozik-Paslavszky, de care 

autorulü s’a folositü, după cum însuşi mărturisesce în 

prefaţă. La fiecare statü séu continentü se află o ast
felü de mapă.

Limba cărţii este bună, románéscá şi fluidă, dar 

totodată şi uşoră, care înlesnesce multü trecerea cărţii, 

şi care se póte folosi cu succesü de elevi; cine nu scie 

că limba întortochiată a cărţiloră didactice câtă spargere 

de capü dă elevilorü ; dar cartea din cestiune este liberă şi 

de acestü defectü prin urmare şi din acestü punctü de 

vedere recomandabilă. Tiparulü în genere este bunü. 

Descrierile mai momentóse suntü tipărite cu literi mari 

ciceroniane, cari din punctü de vedere igienicü suntü 

fórte bine aşa pentru ochii elevilorü, descrierile mai pu

ţină momentóse suntü contrase în aşa numitele note cu 

litere petitü, cari ínsé profesorulü isteţă le va sei aşa 

manua, íncátü acele sé nu îngreuneze capacitatea băeţi- 

lorü. Amintescü numai ca prin trécétü, că unii paragrafi 
suntü pré lungi.

De óre ce în înţelesulă planului nou de învgţământO 

secundarü edatü de ministerulü cultului, istoria naturală 

nu se propune ca studiu deschilinitü în gimnasiulü infe- 

riorü, ci numai în necsü cu geografia, dreptü aceea cred 

a fi de lipsă ca în a 3-a ediţiune ce va apare, dlü au

torü se anexeze câte unü conspectü scurlü din cele trei 

remne naturale la finea fiecăruia statü! séu continentü, 

celü puţină specialităţile statului-continentului respectivü* 

ca manualulü şi din acestü puctü sé corespundă pe de- 

Plmü planului de ínvé|áméntü, cum facü şi alti autori 
maghiari în edarea cărţilorfi didactice.

Aceste sunt pre scurtü modestele mele observaţiuni, 

după cum se póte oricine convinge, referitóre mai multü 

la unii termini séu forme tehnice ale opului, cari ínsé 

nu vorü detrage în nimicü din valórea meritóre a opului 

amintitü; ’lü asigurü pe d-lü autorü, că am purcesü nu

mai din índemnulü curatü şi adevératü alü culturei nós
tre naţionale.

Bei uşă, 1/3 1885. Vaaiiu Lesianu,

______  ______  prof. p. ord,

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz Trans.«)

P e s ta , 17 Martie. — Comisiunea de trei 
a camerei magnaţiloru a ínceputü autenticarea 
raportului compusü de subcomitetulü de cinci 
asupra reformei camerei magnaţilorii şi-lă va con- 
tinua MercurI, când şi proiectulű se va pre,sen ta 
in şedinţa plenară,

lon dra , 17 Martie. — Convenţiunea fi- 
nanciară egipténá s’a subsemnatű erí.

P a r is , 17 Martie. — Camera a. ridicatü 
vama pe importulű boilorü dela 15 la 25 franci

Berlin, 17 Martie. _  După o desbatere 
de optu óre, Reichstagulü a admisü ca liniă aus
trală, lima laterală Trient-Brindisi, respingéndü 
linia africană.

DIVERSE.
Cum se plátescü soldaţii chinezi. —- Fiecare armată

„1 “ Pr ÍCUlarÜ de a P,ăli s°lda trupetord 
In Lancia, Italia, Austria etc., soldaţii se plátescü la fie
care 5 <Jile, m Germania la fie-care <jece dile, în Spania 
mai rară, în Turcia şi mai rarü încă In China soidatH 
se plátescü junară. Administraţiunea chineză nu se ocupă 
cu nutnméntulü lui, care’lü privesce pe dénsulü perso- 
nalü acestü nutnméntü consistă numai în orezü 
fiertü şi pentru acésta solda tulü chineză cheltuesce 

a treia parte din solda sa, care este de 372 taéls 
ceea ce echivalează aprópe cu 30 lei; restulă îlă întrebuin- 
Jézá pen ru îmbrăcăminte, echipamentă şi bani de buzunarü. 
In ajunu ü plăţei soldei, cápitanulü companiei, împreună cu 
sergentulü séu majorü, se duce la unü ofiţerO superiorü, care 

dă m bucăţi de argintü solda întregei companii. Imperiulü 
ne avéndü monede de argintü, repartiţia este o adevé- 
rată operaţiune mai complicată decátü strategia genera- 
lilorü chinezi. Tótá nóptea cápitanulü, oficerii şi sub- 

se.ocuPâ cu cântărirea şi fracţionarea. Fiindcă 
mpárjéla se face fórte regulatü, trebue sé se taie ín do
ué o bucată de argintü mare ca gămălia acului. Fiecare 
lotu este înfăşurata într’o bucată de hârtie pe care este 
sensü numele soldatului. A doua (?i ómenii companiei 
se punü la rendű şi se dă fiecăruia ceea ce i se cuvine,

stngă: *Are cineva vr’o reclama- 
ţ ,? Cx , p aceea soldatii se împrăştiă şi fie-

arafnth 1gfinna T ®  ,e d& PentrU fiecare taél deargintü 1600 monede înşirate pe o aţă şi astfelü ei 
*e reíntorcü la locuinţele lorü cu cele 1600 monede în
şirate pe aţă.

Rochii de bastü din mătase crudă
(de totü din mătase) 11. 9.30, pentru o roche compl., pre

cum şi in calităţi mai grele trămite cumpärändü celü 

puţină pentru doug rochii, fără taxa vamală la casa muş

teriului, depositulü fabricei de mătase a lui G. Henne- 

berg (liferantü alü curţii regale) în Zürich. Mostre se 

trämitü imediatü. Scrisorile pentru Elveţia costă 10 cr.

Editorü: Iacobü Mureşiauu

Redactorü responsabilă: l)p Aureitt Mnveşimn
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Societatea comercială, română BassaraWaim Calfoglu &  Comp.
B U L E T I N Ü  

BRĂILA 1 Martie 1885.

Vêndëtorü Cuinperetortt Felulă Kilo Libre Pretulü Notiţe

Ghioni Peirano Fils & Comp, Grâu 3100 55— 7 43 Cai ca

Draculi Petricioni 55 3100 58- 9 70 55

Frischmann d-to 5 5 4500 54- 7 25 Magasie

Stamatopulo Soc. Comercială >5 2900 57V. 9 30 Cabotagiu

Silberstein G. Agnese Porumbü 1500 55— 5 8 b Magasie

Cambano G. Mendl J5 340 573/* 7 40 55

Marghiloman L. Mendl & Comp. n 5040 61 Va 9 — 55

Sassu Pauli Coventry & comp Secară 1400 52— 8 25 55

d-to d-to 55 1000 52V* 8 35 55

Chrissoveloni d-to M 350J 52 V* 8 60 55

Georgieff d-to n 1850 54*/* 9 2b 55

Davis G. Mendl Fasole 1100 °/o— 21 50 55

Carandino Peirano Fils & Comp. n H- 70 55 21 50 Caica

Stabilimentuln de fortepianurl
alii lui

£uliu
Braşovii, tergultl flosului (Flachszeile) Nr. 26 n. Et.

Depositulu celă mai bogată de pianuri şi pianinuri noue 
şi întrebuinţate din fabricele cele mai renumite. Pianuri vechi 
s& ieau în schimbă. Se primescu şi plăţi în rate. Ca deosebire 
sunt a se recomanda: pianuri noue dela c. r. fabricanţii de pia
nuri Heitzmann în Viena, lucrate în lemnu frumosă de nucă, 
fl. 500; pianuri Mignon, cu c6 rdele încrucişate, în negru fl. 600. 
Pianinuri de nucu s£u negre fl. 450. Afară de acesta este de 
vânzare unu pianu întrebuinţată de Streicher cu fl. 230, unu 
pianu bine conservată de Eisenhut, 7x/a octave şi cu placă de 
metală lată fl. 2 0 0 .

5— 10

Abonamente la „Gazeta Transilvaniei“ se potfl iace 
la 1 şi 15 ale fie-cărei luni. 

Administr. „Gaz. Trans."

Bólé secrete
le vindecă pe basa celei mai noué constatai*! ale sciinţei, chiar şi caşu

rile cele mai desperate fără ca cineva sé fie împiedecată dela lucrulă séu. 

Asemenea vindecă urmările rele ale péeatelorü tinereţei (onania), slă

biciune de nervi şi impotenţa. Mare discreţiune. Ne rugămă pentru 

descrierea completă a bóléi.
I>r. Bella,

membru alü mai multorü societăţi scienţifice etc.

6. Place de la Nation, 6. — PARIS.

losifü Both,
ceasornicarii, optici- antl şi mecaniciantt

I N  B E A ş O T  tr,
strada poştei Nr. 661. 

recomandă deposituld s&u bine asortata de

ceasornice de Helveţia, pendule, ceasornice în provasti.
şi de Schwarzwald,

apoi tote productele optice,
mai cu s6mă OCHELARI şîifuiţi optică-periscopică de aurii, argintii, nicelft, oţelft ş. a.

Se recomandă şi la lurnisare de

orologie pentru biserici
de construcţiune escelentă; în fine spre aşedare de tclegrafuri de odăi si de

legături telefonice.

TOTE REPARATURILE DE RESORTtJ 

se efectuâză  iute şi eftini i  cu garanţ i ă .

Mersulü trenurilorü
pe inia Pi*edealií"I5iidapesta şi pe lima Xcmsö^Aradü^Biidapcsta a câlei ferate orientale de statii reg. ung.

Predealii-Budapesta

Trenü
accelerat

Bucuresel 

Fredealu

Timişii

Braşov!

Feldióra 

Apatia 
Agostonfalva 

Homorodü 

Haşfaleu 

Sigliisóra 

Elisabetopole 

Mediaşii 

Copsa mică 

Micăsasa 

Blaşiu 

Crăciunolti 

Teiuştt 

Aiudü 

Vinţulti de süsü 

Uióra 

Cucerdea 

Ghiristt 

Apahida

Cluşiu

Nedeşdu 

GhirbSu 

Aghiriştt 

Stana 

HuiedinG 

Ciucia 

Bucia 

Bratca 

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-V ásárhely 

Yârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány

Szolnok

Buda-pesta
Yiena

Trenü
de

persóne

Trenü
omnibus

Trenü
de

persóne

7.15 
1.09 
1.33 
2.06
2.16 
2.44 
3.03 
3.18
3.51
4.51 
5.11 
5.39
6.00
6.29

7.02

7.38
7.55

8.24
8.48

10.08
10.18

11.33
12.06

12.25
1.11

1.49
1.54
3.14
5.10

6.30

7.09 
7.41
8.09 
8.53

10.18
10.55
11.36
12.11
12.35
12.54
1.29
1.45
2.26
2.48
3.12
3.19
3.36
4.10 
5.39 
559

7.30

2.00

6.28

6.54
7.10 
7.25 
7.49
8.11
8.52 
9.11 
9.29
9.52 

10.27 
10.46 
10.56 
11.04 
11.14
1.47
4.40
7.44

6.20

5.45

6.28
7.07 
7.42 
8.51

10.52
11.56
12.43
1.23
2.07 
2.27 
3.06 
3.22 
4.15 
4.44 
5.10 
5.19 
5.47
6.38

8.51
9.18
8.00
8.34 
8.59
9.35 

10.16 
11.04 
12.17 
12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06
7.30

11.05
2.37
6.40

2.00

9.50

10.15
10.50

Budapesta—l*redealü

Trenü
de

persóne

Viena

Budapesta

Szolnok 

P. Ladány

Oradea maré |

Várad-Velencze 

Fugyi-V ásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiri§

Ghirbéu 

Nede^du

Cincin

Apahtda 

Gkiris 

Cucerdea 

Uióra 

Vin^ulü de süsü 

Aiudü

Cráciunelö

Blaştt

Micăsasa

Copşa mică

MediaşO

Elisabetopole
Sigiş0ra
Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

Timişii

Predealn

BucurescI

8.25
8.00

11.24
2.01
4.11
4.21
4.29
4.40
5.02
5.46

Trenü
omnibus

Trenü
accelerat

Trenü
omnibus

6.09

6.28
6.52
7.32
7.51 
8.12 
8.24 
8.38 
8.57 
9.23
9.50 

11.15 
12.04 
12.12 
12.19 
12.45
1.15
1.44
2.00
2.34
2.52 
3.27 
4.01
4.50 
5.08
6.47
7.36
8.09
8.41
9.20

8.35
6.55

10.55
2.04
5.13
9.37
9.45
9.59

10.28
11.41 
12.15 
12.48
1.48
3.21 
3.54 
4.34 
4.52 
5.11 
5.40 
6.00 
6.29 
8.14
9.49 
9.58

10,07
10.42 
11.32 
12.03 
12.24
12.43
1.22 
2.24 
3.00 
4.17 
4.51
7.07
8.10
8.46
9.20

10.15
6.00
6.57
7.32

3.30
9.45

12.18
1.59
3.20
3.25

3.56
4.31

hÁ
6.01

7.08
7.18

8.29
8.53

9.17
9.40

10.12

10.45
11.07
11.29 
12.15
12.30 
1.32 
2.04
2.24 
2.44 
3.15
3.25 
4.03 
4.28
10.25

8.00
2.47
6.36

10.09

Nota: órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

Teiuşâ-Aradft-B u dapest a

Teiuşft
Alba-Iulia
Vinţula de josü
Şibota
Orâştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişii
Gyorok
Glogovaţii

Aradft
Szolnok
Budapesta
Viena

Trenü de 
persóne

2.39
3.40 
4.04 
4.35 
5.02 
5.44

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

9.50
10.42 
11.09
11.43 
12.13
1.22

6.05 1.48
6.34 2.21
7.01 2.54
7.15 3.09
7.49 3.48
8.32 4.37
9.19 5.30
9.40 5.58

10.16 6.38 8.24

10.32 6.56 8.41
10.48 7.15 9.01
11.17 7.48 9.30
12.32 8.05 9.45
12.00 8.45 6.10

4.00 2.10 7.27
7.44 6.40 —
6.20 — —

8.20
9.10

Budapesta-Aradft-Teiusft.

Trenü de 
persóne

Trenű
omnibus

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradft
Glogovaţii
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Conopű
Bérzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïea
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotă
Vinţulă de josü 
Alba-Iulia 
Teiuşft______

8.25
8.00

11.14
3.35
4.00
4.16
4.47
5.02
5.25
5.57
6.18
7.11
7.48
8.22
8.40
9.02
9.32

10.12
10.47
11.14
11.46
12.21
12.53

8.35
6.55

12.28
5.30
6.20
6.39
7.19
7.39 
8.11 
8.49 
9.18

10.27 
11.18
11.57
12.27
12.57
1.45 
2.58
3.46
4.20 
5.06
6.15

7.00

Aradft-Timiş6ra Simeria (Piski) Petroşenl

Trenii
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenă
omnibus

Aradft
Araduia nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Mercziialva
Timisóra

6.00
6.26
6.51
7.28
7.49
8.09
8.58

12.30
12.54
1.19
1.50
2.12
2.30
3.15

Simeria
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
P  etroşent

3.08
3.45
4.33
5.19
6.05

6.43
7.00

Timifóra- Aradft Petroşenl—Simeria (Piski)

TrenÜ de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Timisóra
Mercziialva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
Aradft

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

5.00
5.56

Petroşenl
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegă 
. Streiu 
Nimeri a

8.56
9.37

10.09
10.48
11.26
12.06
12.37

6.16

6.50
7.11
7.44
800

rrir»na,rafia ALKXI. RraflnvŰ.


